


COUVERT

Olives, daily pâté and butters selection  |  Azeitona, patê do dia e seleção de manteigas
Regional bread, corn bread and rye bread  |  Pão regional, broa de milho e Pão de centeio

APPETIZERS  |  PETISCOS

Salt cod salad, octopus salad, shrimps al ajillo, stuffed crab, toasts 
(Starters to share served family style – two guests)
Salada de bacalhau, salada de polvo, camarão al ajillo, sapateira recheada, tostas 
(Petiscos para partilhar – duas pessoas)

Butterflied tiger Prawn  |  Camarão tigre escalado

Algarvian octopus salad with parsley
Salada de polvo à Algarvia e salsa

Salt cod salad with chickpea  |  Salada bacalhau com grão

Shrimps al ajillo with fresh coriander  |  Camarão al ajillo com coentros do monte

Mussels with escabeche sauce  |  Mexilhões de escabeche

Guacamole com pera abacate, cebola roxa, tomate, malagueta e nachos de trigo
Guacamole with avocado, red onion, tomato, chilli pepper and wheat nachos

Butter and garlic toasties  |  Tostinhas de manteiga e alho

 

SOUPS  |  SOPAS E CREMES

Cantaloupe Melon and peppermint vichyssoise  |  Vichyssoise de meloa e hortelã pimenta

Soup of the day  |  Sopa do dia

€ 2,50

€ 40

€ 28

€ 12

€ 12

€ 20

€ 12

€ 7

€ 3

€ 5

€ 4

SALADS  |  SALADAS

Endives and green leaves, apple, beetroot, walnuts, sunflower seed and rosemary honey Vinaigrette
Endívias e folhas verdes, maçã, beterraba, nozes, sementes de girassol e vinagrete de mel de rosmaninho

Local tomato salad, arugula, fresh cheese with pesto sauce and fine herbs
Salada de tomate à Algarvia, rúcula, queijo fresco com molho pesto e ervas finas

Organic spelt salad with tuna, hard-boiled egg, lettuce and flax seeds
Salada de espelta biológica com atum, ovo, alfaces e semente linhaça

  

Chicken caesar salad  |  Salada caesar de frango

Prawn caesar salad  |  Salada caesar de camarão

GRILL  |   GRELHADOS

FISH | PEIXE

Fish and Prawn Kebab  |  Espetada de peixe com camarão

Fish Suggestion of the day  |  Peixe do dia

Atlantic lobster  |  Lavagante

MEAT  |  CARNE

Rump steak  |  Picanha  

Beef Sirloin  |  Entrecôte de novilho

Chicken piri piri  |  Franguinho da Guia

Grilled lamb chops with mint sauce  |  Costeletas de borrego grelhadas com molho de menta

All Meat Dishes are served with your choice of two side dishes:
Meat and black beans stew, fried garlic rice, oven baked potatoes, French fries, algarvian salad, vegetables
Todos os pratos de Carne acompanham com duas guarnições à escolha:
Feijão preto guisado com carne, arroz frito com alho, batatinhas ao murro batata frita, salada à algarvia, legumes do dia

SOBREMESAS  |  DESSERTS

Passion fruit bavaroise with oat crumble  |  Semifrio de maracujá com crumble de aveia

Strawberries and mint mousse  |  Mousse de morangos e hortelã da ribeira

Ice cream cup (Choose 3 flavors from our selection)
Taça de gelados (escolha 3 bolas da nossa seleção)

Fresh seasonal fruit and organic yoghurt trifle
Trifle de frutas frescas da época e iogurte bio

SNACKS

TOASTS  |  TOSTAS

 
Ham & cheese, ham or cheese toast
Tosta mista, tosta de queijo ou de fiambre

Tuna, tomato, olive oil and oregano Toast 
Tosta de atum, tomate, azeite e orégãos

SANDWICHES & HAMBURGUERS  (Served with french fries)
SANDUICHES & HAMBURGUERES  (Servidos com batata Frita

Fresh cheese, tomato, watercress and guacamole in baguette bread
Queijo fresco, tomate, agrião e guacamole em pão de baguete

Smoked salmon wrap, lettuces, gherkins and cream cheese with horseradish
Wrap de salmão fumado, alfaces, cornichões e creme de queijo com rábano

Sirloin steak in carob traditional bread “bolo do caco”
Bifinhos do lombo em bolo do caco de alfarroba

Club sandwich with lettuce, tomato, chicken, bacon, egg and mayonnaise
Club Sandwich com alface, tomate, frango, bacon, ovo e maionese 

Burger, cheeseburger or Vegetarian burger 
Hambúrguer simples, Cheeseburger ou Vegetariano



COUVERT

Olives, daily pâté and butters selection  |  Azeitona, patê do dia e seleção de manteigas
Regional bread, corn bread and rye bread  |  Pão regional, broa de milho e Pão de centeio

APPETIZERS  |  PETISCOS

Salt cod salad, octopus salad, shrimps al ajillo, stuffed crab, toasts 
(Starters to share served family style – two guests)
Salada de bacalhau, salada de polvo, camarão al ajillo, sapateira recheada, tostas 
(Petiscos para partilhar – duas pessoas)

Butterflied tiger Prawn  |  Camarão tigre escalado

Algarvian octopus salad with parsley
Salada de polvo à Algarvia e salsa

Salt cod salad with chickpea  |  Salada bacalhau com grão

Shrimps al ajillo with fresh coriander  |  Camarão al ajillo com coentros do monte

Mussels with escabeche sauce  |  Mexilhões de escabeche

Guacamole com pera abacate, cebola roxa, tomate, malagueta e nachos de trigo
Guacamole with avocado, red onion, tomato, chilli pepper and wheat nachos

Butter and garlic toasties  |  Tostinhas de manteiga e alho

 

SOUPS  |  SOPAS E CREMES

Cantaloupe Melon and peppermint vichyssoise  |  Vichyssoise de meloa e hortelã pimenta

Soup of the day  |  Sopa do dia

€ 12

€ 11

€ 12

€ 13

€ 18

SALADS  |  SALADAS

Endives and green leaves, apple, beetroot, walnuts, sunflower seed and rosemary honey Vinaigrette
Endívias e folhas verdes, maçã, beterraba, nozes, sementes de girassol e vinagrete de mel de rosmaninho

Local tomato salad, arugula, fresh cheese with pesto sauce and fine herbs
Salada de tomate à Algarvia, rúcula, queijo fresco com molho pesto e ervas finas

Organic spelt salad with tuna, hard-boiled egg, lettuce and flax seeds
Salada de espelta biológica com atum, ovo, alfaces e semente linhaça

  

Chicken caesar salad  |  Salada caesar de frango

Prawn caesar salad  |  Salada caesar de camarão

GRILL  |   GRELHADOS

FISH | PEIXE

Fish and Prawn Kebab  |  Espetada de peixe com camarão

Fish Suggestion of the day  |  Peixe do dia

Atlantic lobster  |  Lavagante

MEAT  |  CARNE

Rump steak  |  Picanha  

Beef Sirloin  |  Entrecôte de novilho

Chicken piri piri  |  Franguinho da Guia

Grilled lamb chops with mint sauce  |  Costeletas de borrego grelhadas com molho de menta

All Meat Dishes are served with your choice of two side dishes:
Meat and black beans stew, fried garlic rice, oven baked potatoes, French fries, algarvian salad, vegetables
Todos os pratos de Carne acompanham com duas guarnições à escolha:
Feijão preto guisado com carne, arroz frito com alho, batatinhas ao murro batata frita, salada à algarvia, legumes do dia

€ 26

 Market Price* | Preço de Mercado*

 Market Price* | Preço de Mercado*

€ 20

€ 20

€ 26

€ 25

All dishes served with salad or vegetables and oven baked potatoes
Todos os pratos de peixe acompanham com salada ou legumes e batatinhas a murro

SOBREMESAS  |  DESSERTS

Passion fruit bavaroise with oat crumble  |  Semifrio de maracujá com crumble de aveia

Strawberries and mint mousse  |  Mousse de morangos e hortelã da ribeira

Ice cream cup (Choose 3 flavors from our selection)
Taça de gelados (escolha 3 bolas da nossa seleção)

Fresh seasonal fruit and organic yoghurt trifle
Trifle de frutas frescas da época e iogurte bio

SNACKS

TOASTS  |  TOSTAS

 
Ham & cheese, ham or cheese toast
Tosta mista, tosta de queijo ou de fiambre

Tuna, tomato, olive oil and oregano Toast 
Tosta de atum, tomate, azeite e orégãos

SANDWICHES & HAMBURGUERS  (Served with french fries)
SANDUICHES & HAMBURGUERES  (Servidos com batata Frita

Fresh cheese, tomato, watercress and guacamole in baguette bread
Queijo fresco, tomate, agrião e guacamole em pão de baguete

Smoked salmon wrap, lettuces, gherkins and cream cheese with horseradish
Wrap de salmão fumado, alfaces, cornichões e creme de queijo com rábano

Sirloin steak in carob traditional bread “bolo do caco”
Bifinhos do lombo em bolo do caco de alfarroba

Club sandwich with lettuce, tomato, chicken, bacon, egg and mayonnaise
Club Sandwich com alface, tomate, frango, bacon, ovo e maionese 

Burger, cheeseburger or Vegetarian burger 
Hambúrguer simples, Cheeseburger ou Vegetariano

*Please consult our team or kindly verify the outlet's black board.
*Por favor consulte a equipa ou o quadro do restaurante.



COUVERT

Olives, daily pâté and butters selection  |  Azeitona, patê do dia e seleção de manteigas
Regional bread, corn bread and rye bread  |  Pão regional, broa de milho e Pão de centeio

APPETIZERS  |  PETISCOS

Salt cod salad, octopus salad, shrimps al ajillo, stuffed crab, toasts 
(Starters to share served family style – two guests)
Salada de bacalhau, salada de polvo, camarão al ajillo, sapateira recheada, tostas 
(Petiscos para partilhar – duas pessoas)

Butterflied tiger Prawn  |  Camarão tigre escalado

Algarvian octopus salad with parsley
Salada de polvo à Algarvia e salsa

Salt cod salad with chickpea  |  Salada bacalhau com grão

Shrimps al ajillo with fresh coriander  |  Camarão al ajillo com coentros do monte

Mussels with escabeche sauce  |  Mexilhões de escabeche

Guacamole com pera abacate, cebola roxa, tomate, malagueta e nachos de trigo
Guacamole with avocado, red onion, tomato, chilli pepper and wheat nachos

Butter and garlic toasties  |  Tostinhas de manteiga e alho

 

SOUPS  |  SOPAS E CREMES

Cantaloupe Melon and peppermint vichyssoise  |  Vichyssoise de meloa e hortelã pimenta

Soup of the day  |  Sopa do dia

SALADS  |  SALADAS

Endives and green leaves, apple, beetroot, walnuts, sunflower seed and rosemary honey Vinaigrette
Endívias e folhas verdes, maçã, beterraba, nozes, sementes de girassol e vinagrete de mel de rosmaninho

Local tomato salad, arugula, fresh cheese with pesto sauce and fine herbs
Salada de tomate à Algarvia, rúcula, queijo fresco com molho pesto e ervas finas

Organic spelt salad with tuna, hard-boiled egg, lettuce and flax seeds
Salada de espelta biológica com atum, ovo, alfaces e semente linhaça

  

Chicken caesar salad  |  Salada caesar de frango

Prawn caesar salad  |  Salada caesar de camarão

GRILL  |   GRELHADOS

FISH | PEIXE

Fish and Prawn Kebab  |  Espetada de peixe com camarão

Fish Suggestion of the day  |  Peixe do dia

Atlantic lobster  |  Lavagante

MEAT  |  CARNE

Rump steak  |  Picanha  

Beef Sirloin  |  Entrecôte de novilho

Chicken piri piri  |  Franguinho da Guia

Grilled lamb chops with mint sauce  |  Costeletas de borrego grelhadas com molho de menta

All Meat Dishes are served with your choice of two side dishes:
Meat and black beans stew, fried garlic rice, oven baked potatoes, French fries, algarvian salad, vegetables
Todos os pratos de Carne acompanham com duas guarnições à escolha:
Feijão preto guisado com carne, arroz frito com alho, batatinhas ao murro batata frita, salada à algarvia, legumes do dia

€ 6,50

€ 6,50

€ 6

€ 6

€ 7,50

€ 8

€ 12

€ 13

€ 18

€ 15

€ 16

SOBREMESAS  |  DESSERTS

Passion fruit bavaroise with oat crumble  |  Semifrio de maracujá com crumble de aveia

Strawberries and mint mousse  |  Mousse de morangos e hortelã da ribeira

Ice cream cup (Choose 3 flavors from our selection)
Taça de gelados (escolha 3 bolas da nossa seleção)

Fresh seasonal fruit and organic yoghurt trifle
Trifle de frutas frescas da época e iogurte bio

SNACKS

TOASTS  |  TOSTAS

 
Ham & cheese, ham or cheese toast
Tosta mista, tosta de queijo ou de fiambre

Tuna, tomato, olive oil and oregano Toast 
Tosta de atum, tomate, azeite e orégãos

SANDWICHES & HAMBURGUERS  (Served with french fries)
SANDUICHES & HAMBURGUERES  (Servidos com batata Frita

Fresh cheese, tomato, watercress and guacamole in baguette bread
Queijo fresco, tomate, agrião e guacamole em pão de baguete

Smoked salmon wrap, lettuces, gherkins and cream cheese with horseradish
Wrap de salmão fumado, alfaces, cornichões e creme de queijo com rábano

Sirloin steak in carob traditional bread “bolo do caco”
Bifinhos do lombo em bolo do caco de alfarroba

Club sandwich with lettuce, tomato, chicken, bacon, egg and mayonnaise
Club Sandwich com alface, tomate, frango, bacon, ovo e maionese 

Burger, cheeseburger or Vegetarian burger 
Hambúrguer simples, Cheeseburger ou Vegetariano



Should you have any food restrictions, allergies or preferences, please inform us.
Caso tenha alguma restrição, alergia ou preferência alimentar, por favor informe-nos.

No dish, alimentary product or drink including the couvert, may be charged if it is not requested 
by the customer or by him unused. 
(Article 135 no. 1 in conjunction with no. 3 of Decree Law no. 10/2015 of 16 January)

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado 
pelo cliente ou por este for inutilizado.
(Artigo 135 nº 1 conjugado com o nº 3 do Decreto Lei nº 10/2015 de 16 de Janeiro)

This establishment has a complaint book.
Neste estabelecimento existe livro de reclamações.

VAT included at the legal rate | I.V.A. incluído à taxa em vigor 

08/2021


